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Pangás 

Jöttek, multak az ünnepek. Megint 

Az emberek ujra hozzá- 

fogtak a hajszához, turja mindenki a ke- 
resetforrásának barázdáját és az idegölő 

munkában ujfent annyi a panasz, mint 

ünnep előtt. Sőt ünnep multával még 

többet panaszkodnak az emberek. A ke- 
reskedő, az iparos akár bezárhatnák a 

boltot senki sem forditja feléjük a rudat. 
Az üres tárcáju közönség elhiszi a sok 
szomoru vallomást, de nem tehet róla, ő 
maga is rettenetesen érzi a pénz hiá- 

nyát. 
Bezzeg karácsony táján élénk volt a 

forgalom, nyüzsgő emberek adták kézről- 

kézre az iparos, kereskedő ajtók kilin- 

cseit. Noha a közönséget nem az az elv 
vezette, hogy egyszer egy esztendőben 

csináljon a kereskedő világnak is jó na- 

pokat, inkább azzal tüntetett, hogy egyik- 

másik különbül tud költekezni, mint a 

szomszédja, egyik-másik tullicitálta a má- 

sik igényét, talán meg se is gondolták, 

hogy mit vesznek, vettek és vettek. Ha- 

zai-e avagy külföldi, azzal nem törődtek 

a vevők, talán a kerekedők sem, a sok 

forint pénz akkor is, ha osztrák portéká- 

akkor is, ha a tárgyakat a 

hazában készitették-e. 

Az eredmény aztán nem lehetett más, 

a vásárlási felbuzdulás után, mint a pan- 

mert a haszont tulajdonképpen nem 

azok könyvelték el, a kik a bécsi gyáro- 

sok portékáját eladták, hanem azok a kik 

a portékát ide bekuüldték. A hazai pénz 

marad idehaza, nem itt jár kézről- 

kézre. Itt nincs kész anyag ahhoz, hogy 

a forgótőkét növelje és a péenzforgalom- 

gunk lenne is, ha van is olyan ez a pub- 

likum, hogy a magyar gyártmányt meg 

nem veszi, 
azt his zük, hogy a Drassól, gácsi szövet 

mindjárt jobb, mihelyt ráfogják, 

angol gyártmány. 

Vajjon mibe hibás a vásárló közönség ? 

Abban első sorban, hogy erős corvinista 

ott, a hol palackok mellett kell kiönteni 

ékes szólás dikcióit, de szük a magyar 

ü ott: a hol a pénz beszél és a hol 

kel kell a hazafiságot bizonyitani. 

az iparpártolási közömbösség azon- 

reható gyökerü. Magyarország 

es ipar állam. Az iparpártolási 

akkor lesz koncentráló erejil, 
ek nem fogják szégyenleni 

mert beteges fölfogásunk és 

hogy 

létesülnek gyárak, a 

mal a köznyomot enyhitsük. Es ha anya- 

melyek nem szórványos területen teljesi 

tik a missziót, hanem mindenfelé a hazá- 

ban füstölgő kémények hirdetik azt a 

józan elvet, hogy az agrár állam mellett 

is párhuzamban haladhat az ipar. 
A pangás akut jellegü tehát. A kará- 

csonyi vésárok nem birnak a végleges 

operáció jellegével: meri az organikus 
bajt csak csillapitja: az egy-kéf ünnepi 

hangulat és vásári kedv. 
Ezen csak a vásárlók és kereskedők 

összetartó ereje változtathat eredményesen. 

Ez ha hazai terményt vesz, emez ha hazai 

ipari készitményeet tart. A végeredmény 

azonban csak akkor lesz igazi, ha nekünk 

magunknak lesz bőséges és müvészi ki- 

vitelei olcsó áruink, a mikor az iparos 

idehaza talál piacot készitményeinek el- 

adására és nem kell idegenbe vinni azo- 

kat a tárgyakat, a melyeket ujból haza 

hozunk drága pénzért. 
Ez a végleges megszüntetése a pan- 

gásnak, még messze időkre nyilik. A 
gyárak létesülése nem megy olyan hamar, 

mint egy fecskefészek megépitése. Egy- 

egy fecske pedig nem csinál nyarat. 
Az iparpártolók ligája azonban már 

a gyárak megépitése előtt életképes erőt 

önthet a pangó, vértelen ipari világba, ha 
hazai gyártmányokat vásárol és bizony- 

nyal nem a hazafias iparosokon és keres- 
kedőkön fog mulni, ha ide haza is lesz 

készitő és vevő. 
A józan kereskedelmi törvény az: 

hogy mentől sürübben forogjon a sok 
krajcár, mint a ritka forint. A pénz kéz- 

ről-kézre adása élénkebbé teszi a társa- 

dalmat és nem kell attól félni, hogy a 

pénz megoszlik és nem leszoly imponáló 

erejü. A tömeg emberek kezében megoszló 

pénz uj és uj keresetforrásra utalja az em- 

bereket, mig egy-két kiváltságos boldog 

halandója a teremtésnek, csak luxust üz 
a maga boldogságából. 

A nap ereje sem volna oly fönsége- 

sen éltető. ha egy pontra ontaná sugarát, 

mig széjjel ágazó sugarai oly hatalmas 

egeészsze teszik, mely az egész világnak 

nyujtja javait, mely szétforgácsolódó su- 

garai dacára oly becsülettel betölti ren- 

deltetését. 

Ez az elemi disztinkció is s mind azt 

bizonyitja, hogy a megoszló pénz, a pénz 

forgalma, a kézről- kézre adás, de magá- 

ban véve az emberek összetartó ereje, 

képes megszüntetni a pangást, képes ki 

deriteni az emberek felett a bebpruló egel 

A válság. 

Merseklet eés meggondolatlanság. 

A vasárnap rendesen az ellenzék politikai 
enunciacóinak a napja. Mult vasárnap is az volt. 

Nyilatkozott Kossuth Ferenc a marosvásárhelyi de- 

putáció előtt, mely a diszpolgári oklevelet hozta meg 

neki, nyilatkozott Apponyi Albert gróf, aki Nyir- 
egyházán fejtett ki agitációt. 

A két beszéd mindegyike más-más nyomon 

halad ós amikor ezeknek a vezérférfiaknak a kije- 

lentéseit mérlegeljük, szeretnénk mindenekelőtt az- 

zal tisztába jönni, hogy a függetlenségi és 48-as 

pártnak a többsége tulajdonképen melyiknek az 
irányát vallja magának. Apponyi harcias, még min- 

dig a riadót fujja, bárha hangja lényegesen mérsé- 

keltebb, mint a milyen volt eddig. Kossutlh Ferenc 

pedig főleg a mérsékletet és meggondoltságot hang- 

sulyozta és arra intett, hogy a nemzet minden téren 

kerülje a szélsőségeket. 

Annyi kitetszik ezegből a beszédekből, hogy 
a debroceni sajnálatos események megdöbbentő ha- 

tással voltak a vezérekre, akik már látják, hogy a 

hónapok óta folyt agitáció milyen eredményeket 

szül és a kik tudatára ébredtek annak, hogy meg 
kell fékezni a kedélyeket, mert egyes vármegyék- 

ben messze tul megy az ellentállás a megengedhető 

és törvényre alapitott határain. 

Apponyi Albert gróf még mindig azt az állás- 

pontot foglalja el, hogy nem hajlandó olyan kibon- 
takozásra, mely nem veszi tekintetbe a nemzet al- 

kotmányosan megnyilatkozott akaratát. Ez a régi 

vóta. Semmi sem állja utját annak, hogy a koali 

ció a legrövidebb időn belől elvállalhassa a kor- 

mányzást, csak éppen engednie kell a merevségből, 

amint azt Kossuth F. is kijelentette. 

Az a mérséklet és meggondoltság ugyanis, 

melyet Kossuth Ferenc hangoztatott, azt diktálja 

hogy a koalició az adott nehéz helyzetben az áldo- 

zatkészség legnagyobb mértékét tanusitsa és ne azt 

nézze, hogy mi a népszerü, hanem azt, hogy az or- 

szságra mi a hasznos, mi az üdvös. Mert igen jó 

mondta a független párt vezére és a koalició feje, 

hogy „a mérséklet és meggondoltság szent kötele 

ség akkor, amikor nem a magunk hanem az 

nemzet ügyéről van szó." 
Ebben a nyilatkozatban benn foglaltat 

data annak a nagy felelősségnek, mely a 

zett ellenzékre kárul, ha tóvábbra is 

zeti az szg 

á habozásnak nem is 

képen azon kell es 

kodjék min 1 előbb. 
Mérséklet és megg 

fonál, mely 

labiriptusá 
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távozni. „Nos fiatal barátom menj már te is haza." 

„Nincs otthonom," vol: a szomoru válasz. A fiatal 

tanár elcsodálkozott. ,De mégis csak kell valahol 

otthonodnak lenni1!" Sem apám, sem apyám nincs, 

hogy volna hát otthonom?" - válaszolt Jimm, a 

kályha mellé huzódva. ,Kérem, könyörgöm, engedje, 

hogy itt töltsem az éjjelt, itt jó meleg van." A fin- 
tal orvos magával vitte a fiut s mód felett elcsodál- 

kozott a Jimmtől hallottakon, hogy hasonló kegyet- 
len sorsban van védettjével egyidős sok nagyon sok 

apátlan anyátlan árva. 

Jimm Barnardót Houndsdeth közelében egy 

ódon, elhagyott épülethez vezette, hol tizenegy 
gyermeket találtak rongyosan, dideregye, kiknek tes- 

tőt nem takarta más, mint azok a ruhafoszlányok, 

miket napközben viseltek. Barnardo doctor emlék- 

irataibin e rettenetes látványt a kövoetkező szavak- 

kal festi: ,Midőn a hold halvány világa ua szegény 

gyermekek halvány arcára esett, taljason világosan 

állt előttem a borzalmas valóság, hogy egynek sincs 

otthona, nincs senkije, ki védelmezze őket. A szo- 

moru látványból tmegértattem, hogy óriási számu 

gyermek szonved hasonló sorsban. Olybá tünt fel 

előttem, mintha maga az Isten vonta volna fel előt- 

tem a nyomort fedő fátyolt, mely eddig szomem elől 

eltakarta a londoni utca gyerköcök kimondhatatlan 

helyzetét. Mély szomoruság töltötte meg szivemet a 

sors igazságtalansága felett. Miért nincs e tizenegy- 

nek sommijel!l Miért van nekem és számtalan em- 

bertársamnak mindenünk, a mire szükségünk van. 

Nem voltam képes megérteni. Csak akkor nyugodott 

meg lelkem s csak akkor hagytam fel e tépelődés- 

sel, midőn elhatároztam, hogy életem egyetlen cél- 

jábak ismerem azt, hogy e szegény ifjakat védel- 

membe fogadom." 

Pár héttel később az elbeszélt felfedezés után 

az agricultural Hall:ban tartatni szokott vasárnapi 
előadásokról hiányzott egy szónok ; a gyülekezet el- 

nöke a fiatal orvost kérte fel, hogy beszéljen. Ő 

elmondotta Jimm történetét A hatás leirhatatlan 
volt. Lord Schaftesbury, a gyülekezet elnöke egyik 

szolgának meghagyta, hogy több ismert emberbará- 

tot hivjon össze, kik előtt Barnardo szomoru tapasz- 

talatait ismételte. Éjnek idején az egész előkelő 

társaság Borougn Market felé vette utját, de az 
egész nagy téren egy lelket sem tal Itak. Barnardo 
elveszettnek hitte ügyét; egy rendőr jött segélyére. 

„A gyerkőcöket óhajtják látai? Kiabáljavbak, csak 

hogy mindnyájan egy fél pennyt kapnak, meglátják, 

egyszeriben it lesznek." A kiáltozásra ládák, pok- 

rócok, hordók, zsákok alól hetvenhárom gyerkőc 

bujt elő, hogy az igért pénzdarabot megkapják. Az 

ügyet a parlamentben is előhozták; a lapok foglal- 

kozni kezdtek a dologgal s rövid idő mulva, a nagy 

közönség is érdeklődött az árva gyermekek meg- 

mentésének eszméje iránt. Barnardó ily célból egy- 

letet alapitott. Az első fizető tag, ki hat és három- 
negyed pencet ajándékozott, egy cseléd volt s ezzel 

kezdte meg Batnardo doctor nagy müvét, melynek 

alaptőkéje ma már csupán tagsági dijakból kót 

millió font sterlingnél többre rug és évről-évre sza- 

parodik. 
Egyes kiváló adományokhoz följegyzésre méltó 

történetkék füződnek. Történt, hogy egy szép napon 

egy előkelő hölgy látogatta meg Barnardót, a ki 

sok mindenről való beszélgetés után távozásakor 
három darab, egyenként ezer fontos bankjegyet 

adott át neki a következő szavakkal: „Azért adom 

ezt az összeget, hogy az ön intézetének kapuja soha 

se legyen a szegény gyarmekek előtt besárva. 

Más alkalommal sétaközben egy indisi tiszt 
érintette meg vállát e kérdéssel : Ön Dr. Barnardó? 

„Az vagyok" - volt a válasz. „Akkor ime ötezer 

font sterling az Ön számára és azxal eltünt a tö- 

megben. 

Hatvanadik ezületés napjára tisztelői különös 
meglepetést készitettek számára. E napon osaládja 

céljaira százhuszezer font eterlinget jutattak kezei- 

hez. A nagyszerü alapitványokból, melyeket tettek, 

megközelithető képet nyerhetünk áldásdus mükö- 

déséről. 

Iutózeteinek körpontja Stepneyben, a londoni 

szegénynegyed elővárosában van, a többi London 

ban s a környékén. Ily nemü intézetek Illfortban 

az olhagyott gyermekek számára egy egész villa- 

csoport; Hawkusthban egy gyermekkórház és egy 

gyermekotthon, nemkülönben az állandóan nyitva- 

álló gyermekmenhely ós fiu árvaház; Jerseyben 

szintén gyermekmenhely 1-8 éves gyermekek be- 

fogadására, egy foglalkoztató ház ifjak számára, 

egy leányotthon és egy leányok számára állitott 

kézimunkaiskola, valamennyi saját házában; Bur- 
detben egy üdülő tanya; Felixtovnban a teuger 

mellett másik üdülőhely lábadozó betegek számára, 
továbbá olyan épületek, hol a gyermekek éjjeli 

szállásra lelnek; gyógyithatatlanok menhelye; vak 
és süketnéma intézet; nyomorékok otthona s més 

számtalan eléggé meg nem becsülhető oly intézmény, 

mely az elhagyott gyermekek ügyét szolgálja. 

Barnardo doctornak összesen mintegy százhusz 

olyan intézet köszönhető. melyek pótolni akarják 
a kis elhagyo taknak azt, a mitől a balsors mog- 
fosztotta őket: az apát és anyát. A nagy gyermek 
barát kárpótolni igyekezett mindkettőt. 

Természetesen akadtak olyanok is, kik Bar 
nardot a legköptelenebb vádakkal illették. Nagyobb- 
részt irigység (hisz melyik számottevő ember nem 
volna ily támadásnak kitéve?), részben vallási fana 
tizmus volt e támadások oka. Barnardo ugyanis 
védettjeit egy szálig protestáns vallásban nevelte 

A különböző vadak és (eljelentések tisztazasa 
végett Barnardo vizsgálatot kért maga ellen és a 
negyven napig tartó vizsgálat, mely nyolcszáz font 
sterlingbe került, a vádak teljes alaptalanságát de- 
ritette ki s a Barnardo nemes eszméi híveinek sza- 
porodását eredményezte. 

A növendékek kivándorlására szintén ráterelő 
dött figyelme. A védettek, mihelyt az intézetbe 
valamely mesterséget megtanultak, nagyrészt Kn. 
dába vándoroltak, hol tárt karokkal fogadtaák őkoel. 
Ma huszezernél több volt növendéke van a uyar- 
matokon. A nevelés nagyszerüségét mi sem bizo 
nyitja jobbau, mint az a körülmény, hogy a volt nö- 
vendékeknek alig két szazaléka vált büntetésr 
méltóvá, s ezek is holmi apró-cseprő kihágasok 
miatt Ellenben például egy volt növendéek, kit mint 
ujszülött csecsemőt, kétszersült dobozban tettek Io 
az intézet kapujába, ma a kanadai parlament tagja, 
mig az a lányka, a kit zsákba varrva felholtan lel- 
tek, mint csecsemőt, ma Montrealban egy: k legte- 
kintélyesebb kereskedő neje. 

Feljegyzésre méltó a Barnardo intózet 1904 
évi müködéséről nehány adat: Az intézet átmene 
tileg kezelt százkilencvenkét ezer, felvett tizepbkét- 
ezerszáznyolovankét, hosszabb ideig ápolt tizezer- 
kilencszázöt gyermeket s az ugyanaz évi december 
31 iki létszám 7856ő, teljesen árva 2775, teljesen el 
hagyott 1062, gyógyithatatlan nyomorók 124 öt 
éven aluli 627, kitelepitett 1166; ingyenes otkezé 
120239. A 381/2 év alatt megmentott gyermekok 
száma 55962. 

Midőn Barnardo elhunytáról Stepneybe megjött 

a hir, a gyermekek végett nem érő Jajveszékolésbe 

törtek ki, atyjuk elhunyta fölő t. Mérhetetlen gyasz 
uralkodott nemcsak a gyermekek között, hanem 

egész Anglia, sőt az egész világ mely részvettel és 
megdöbbenéssel vette tudomásul legnemosebb fiui 
egyikének elhunytát. , 

Barnardo meghalt, de a műü melyet életében 
alkotott, 

A tél közmondásokban. 

A közmondások az évszakok közül leggyak 

rabban a felet emlegetik. És e mondások többnyire 

szépek, szinesek kifejezésteljesek és sokszor találók. 

Meglát zik rajtuk, hogy a nép ezeket nagyobb lelki 

és szivbeli nyugalommal és több időnek a ráfordi- 
tásával költötte, mint azokat, melyek a többi év- 
szakra vonatkoznak. 

A tél az elmulás, a megssze multnak a gondo 
latával van összekötve. Ő a nép előtt a szellemi 
gyüjtés, a lelki szemlélődés és elmélkedés ideje. 
A tél ünnepeit is ennélfogva nagyobb odaadással a 
hittitkokba való mélyebb elmerüléssel s szintén na 
gyobb együttérzéssel üli meg. 

A tél kezdete a közmondásokban vidékek és 
országok szerint változik. Astronomiailag december 
21-ike a legrövidebb nap és n tél kezdete. Észak- 
Italiában is ilyennek mondja a közmondás :Szent- 
Tamás napján visszafordul a nap' azaz hosszabb 
lesz a nappal. Más országokban a hidegebb évszak 
korábban veszi kezdetét. Nálunk ismeretes e mondás 

Itt vagyon már Simon, Judás, jaj te neked in- 
ges gatyás ! (okt. 28,) Ilyenkor kezdődik már az 
erős dér, mely előhirnöke a fagynak és a hónak. 

Felsővidékre szt. Márton (nov. 11.) szokta hozni 
aval és a telet, a ki fehér lovon érkezik meg. 

SSkine ismerné Márton Ludját, a mely a kel- 
fenes szorakozásra való tituloson kivül még arra 

jó, hogy megjósolja, milyen lesz a tél? Ha a mell- 
osontja szép fehér, akkor hideg és havas, ha barnás 
Dgy sáros lesz a tél. 

Németországban s másutt is sz Katalinnal 

(nov. 25.) kezdik a telat: 

penyben jön." 

A népnek igaza is szokott lenni mondásaiban, 

mert november hó második felében szoktak a ter- 

mészetben az enyhébb időszak utolsó nyomai is 

„Szt.-Katalin fehér kö- 

lassankint tünedezni. Sürü komor fellegek usznak 

az égbolton, heves szelek és havasesők, hó förge- 

tegek és jógcsapok jönnek a hosszu sötét éjjeleken 

a fehórszakálu tél apó nyomában. A vándor, a kia 
téli tájon, a puszta mezőkön és a komoran hallgató 

erdőkön keresztül halad gyakran órák hosszát, a 
nélküil, hogy él5 lénnyel találkoznék és ha néha 

messzi távolból jövő hang üti meg a füle dobját, 
az annál jobban emlékezteti arra, mily téliesen 
csendes minden körülötte. E komolyság és az az 
ünnepi hanugulat, mely a természeten uralg télen, 

az emberi kedélyre is hat. 

Az ó német naptár sz-Kelemen pápa (nov. 23.) 
ünnepével kezdi a telet és e napot horgonynyal 

jelöli, mert e napon a hajósoknak már a ki- 
kötőben kell lenniök. Ismét a négy évszakot meg- 

határozó közmondás : 

Szent Kelemen hozza meg a telet. 
Szent Péter széke tavaszt jelent (febr. 22.) 

A nyarat hozza szent Orbán (máj. 22.) 

Az őszt kezdi szent Bertalan (aug. 24.) 

Szent Lucza (dec. 13.) napját emlitik leggyak- 

rabban a téli mondásokban. Az angolok azt mond- 
ják: „Luca nap a legrövidebb nap és a leghosszabb 
éjjel." E szentnek ünnepe ugyanis a régi kalendá- 

rium szerint dec. 25-ére esett, azárt halljuk a kö- 

vetkező mondásokat is: ,„Szent Luca napjától csibe- 

lépéssel növekszik a nap. ,Szent Luca megkurtitja 

a napot." Az olaszok is mondják; Szent Luca a 

leghosszabb éjjel, a mi van." 
Luca napi időjárásból jósolnak is. 

igy Szardiniában e naptól határozzák meg, 
kabát jó a közmondás szerint: 

mily időt várhatnak karácsony napjára. Nálunk 

egyes vidékeken pedig Luca napjától vagyis dec. 

13 ikától kezdve tizenkét napig azaz 25 ig vigyáz- 
nak az időjárásra, s a milyen idő 7an az egyes na- 

pokon, olyan lesz a megfelelő hónap. lz a Luca 

kalendárium. A népszokásokban Luca napján 
sok babona fordul elő, melyet nagyobbreszt 

a jövőnek megtudása kedvéért üznek. Ilyenek az 
ugynevezett Luca-fényből, Luca-keresztből való jó- 

solások. A Luca-székről is mindenki hallott már. 
Van azonban e napnak s szent Miklós napji- 

nak kedvesebb jellege is, kivált a gyermekek előtt. 

A fiuk rettegve örülnek a szigoru, de bőkezü Mi- 
kulásnak, a lányok inkább a Lucának. Avagy ez is 

csak a régi jó időkből maradt mesévé mállott már. 

A mióta erről is sikerült a vallásos zománcot letö- 

rülni, eldurvult és elfajult e szép szokás, mely haj- 

dan a szülők egyik alkalmas fegyelmi eszköze volt 

a jó gyermekek megjutalmazására, a rosszak meg- 

büntetésére, ma pedig nagyobbrészt csak komédia 

és hecc. Hja haladunk! A költészetet mán a gyer- 

mekszobából is ki/ kell szoritani, hadd dajkálja a 
gyermekeket a testes Próza, ez neveli őket a valveli 
életre! Téli gondolat! 

Más közmondások a tél tartósságát és szigo- 
rát jellemzik. 

A tél a legszigorubban ragaszkodik a jogához, 

vallják a mondások. 

egyik oldalon, van A niástkon 
mondják: „A tél soha sem henyél." 
pedig: 

séggel van kevesebbje." Másutt ismét: ,Szerencsés 
az ország, melyben a felhők telelnek. "A felhők 
enyhitik a hideget. 

A hidegben gyorsabban mozog az ember Innen a 

szállóige: „Télen mindenki 

1 

A íranciák 

„A fagy minden rongyot 

összetart:: 

beláthatatlan időkre biztositva van. Még 

„A tél altalvető, ha nincs az 
Az angolok ezt 

Aki egy téli napot átélt, egy halálos ellen- 

fiu lesz." Ilyenkor minden 



halálában is gondoskodott 

Dombi Lajos főgzimnáziumi tanárnak a 

csa ujonnan szerződött primadonna, 

következtetni. Portugáliában : 

velt föld. „Noe 

évben tenyész eelyemhernyókat) és ojts." 
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„családjáról", a mennyi- 

ben az általa alapitott intézetekre 30,000 font ster 
linget hagyott, mig nagy müvét 12(,000 egyleti tag 

épiti tovább 
(Vége köv.) 

SZzINHÁZ 
TFeher Károly szintársulata Kezdi- 

vásárhelyen. - 

Január 6 án (szombaton) este a Lehár Ferenc 
által megzenésitett „Mulató Istenek" cimiű kacsgtató 

vig operettet adták elő, mely ügyes szereposztással, 

dallamos zenéivel mindvégig élénk hangulatban 

tartotta az igen szép számban megjelent közönsé- 

get. Különösen nagy tetszést arattak Solymossy 
Sándor Sosiás és Szalai Vilma felesége Charis sze. 

repében Többször megismételtették Stoll Báóla kup- 

léit is. A többi szereplőkről sem lehet rosszat mon- 

dani Gondosan alakitottak és énekeltek mindinnyian 

Jan. 7-én (vasárnap) 2 előadás volt. Delután 

3 órakor a tanuló ifjuság részére adták elő Szigli- 

getinek „Czigány cimü pompás népszinmüvét. 

népszinmü 

történeti fejlődesét, Szigligeti irói műüködését a 

„Czigány hatását máéltatta, rövid de tanulságos be- 

vezető felolvasása után megkezdődött az előadás, 

mely gondos betanulással játszva, minden tekintet- 

ben hasznos és élvezetes délutánt szerzett a jelen- 

lévőknek. Deréki (Zsiga cigány,) Bokody Mariska 

(Rózsi), müvészi alakitásaikkal Szathmáry (földes 

ur), Kovács Gyua (Kurta gazda), Stoll Béla (Már- 

ton gazda), kitünő játókukkal ez ulkalommal is ki- 

vivták a méltó elismerést. Nagyon helyesen járt el 

az igazgatósáz is, mikor elhatározta az ifjusági elő- 

adások rendezését, - egyet azonbaán szeretnénk, ha 

azonban t i. magyar történelmi szindarabokat adna 
az ifjuságnak, melyek a bazafiui érzés felébreszté- 

sére nyujtanának segitőkezet a nevelőknek. 

Este ,„János vitéz" került szinre harmudizben 

nem csekély közönség jelenlétében, részben uj sze- 

reposztással, a mennyiben János vitézt Turi Mar- 

Bagót Soly- 

mossy, a franczia királyt Stoll adták. Turi Marcsa 

az uj primadonna igen előnyösen mutatkozott be, 

tiszta üde hangja, eleven játéka, csinos alakja, s 

pompás kosztümjeivel egy csapásra meghóditotta a 

közönséget, mely sürün tapsolt neki s gyakran 

Szerdán (jan. 

hbívta lámpák elé. Nekünk ugy tetszik, hogy János 
viléz szerepe inkább illik az ő alakjához, ámbár e 
kijeleatésünk nem akar kicsinylése lenni a Szalay 
Vilma e téren kivivott pompás sikerének, Soly- 
mossy jobb volt francia királynak és Stoll is Bagó- 
nak. Sebestyén Rózsi (Iluska), sSzilágyi Etelka (a 
gonosz mostoha) Miklós Dóra (királyleány), ma is 
kitünően megfeleltek a hozzájuk kötött várakozások- 

nak. Bokot y Mariska pompás tündértánoáért zajos 

tapsot kapott. 

Hétfőn (jan. 8-án) Kis pajtás ciímű francia 
vigjáték került nem nagy közönség előtt szinre, 
melynél üresebb, gyarlóbb vigjatékot nem láttunk. 
Hiába való volt a legkitünőbb erőknek Deréki (a 
marduis), Zilahy (Jakab) Péchi (a herceg), Dányi 
(Johan), Stoll (a Jegyző), továbba Szathmáryné 
(Adanus), Bokody Mariska (Gencvieve), Csókánó 

Pozsonyi Julia (Morangena), Sabestyén Rózsi (Va- 

lentine stb. minden egyes igyekezete, művészete: a 

Kis pajtás szinpadunkon - elbukott. 
Bőven kárpótolta a közönséget a hetfőesti 

csalódásért a kedden este előadoit ,Piripócsi dalá- 
rok' c. szerfolött mulattató bohózat, mely a szer- 
zőnek Deróki Antalnak jutalomjátékát kepezte. 
Nagyszamu közönség jött el jutalomjátékra s 
lelkesen tüntetett keodvenc művésze mellett, akit 
többször kihivtak, tapsoltak, éljeneztek s ezenkivul 

egy órtékes dolgokkal felekesitett gyönyörü nem- 

zetiszinü kekárdával lepték meg tisztelői. Deréki 
kabinet alakitást mutatott be Tutyi szerepében s 
hozzá méltó volt partnere sSzilágyi Etel (Tutyiné) 

ugyszintén a szereplők mindenike, akik végtelen jó 

kedvvel igyekeztek valamennyien kiaknázni a bo 

hózat mu atságosnal mulatságosabb helyzeteit, a 

melyek folytonos derültségben tartottak a kozönsé- 

10 én) Bob herceget adtak a cim- 
szerepben Turi Ma csávil, sikerült előadásban 

Jutalomjátek. 
Fehér Anna, Gardonyi Gezának ez a pompás 

szinműve jóvő kedden január 16-án kerül szinre 

Szathmáry Lajosnak, n szintársul it hős szerelmesé- 

nek a mirnden izéban kitünő szinésznek sa taársulat 

fáradhatatlan utkarának jutalomjátékául. Akik is- 

merik a sSzathmáry párnak művészi tehetségeit s 

azt a sok kiváló sikert, melyet nap-nap után felmu- 

tatnak, a legkellemesebb órákat szerezve a szinház 

látogató közönségnek, azok bizony iri mind ott lesz- 

nek a Fehér Anna előadásán. mely Gárdonyinak, a 

Göre Gábor hires irójanak leguj nobértékes szin 

müve. Fölhivjuk ra előre is közönsegünk figyelmét. 

A jövöre mindenki kiváncsi s a jóslásból ki 

nem fogy az ember. A koözmondások az uj évet 

emlegetik. Ausztriában mondják: „A milyan szont 

Katalin, olyan lesz az uj év." Németországban; 

„Az első napi hajnali pir rossz időt és nagy csupást 

hoz." Tirolban és másutt pedig termékeny évre enged 

„Az év első napja a nyár 

első napja." Spanyolországban az ujévről hét különös 

közmondás divik : ,Tobbet hoz azuj év, mint ajól mű- 

1 mondj rosszat az évről, a mig el 

nem mullott. 

Januárt illetőleg a közmondásokban csaknem 

mindig az a kivánság nyilvánul, hogy hideg legyen. 

„Januárbao ha sok az eső, a gabonára nem 

hoz áldást. Januárban sok eső, kevés hó, hegynek 

völgynek, fának nem jó. „Ha nedves a január hó, 

üresen marad a4 hordó. A magyar közmondás el- 

lenben azt mondja: 

pince. 

A németek a leugyelekkel egyként tartják: 

„Meleg januártól iments meg Uram minket." Svájc 

ban ezt mondják: „Ha januárban táncoinak a 

nyogok, a parasztnak eleség után kell nózni." A 

portugálok e szavakkal vigasztalódnak: „Nedves ja- 

nuár, ha nem jó a gabonának, nem is rossz u nyáj- 

nak." Nálunk ismeretes ez: 

ember hal meg döggel." 

„Ha Pál fordul köddel, 

Olaszországban a fázékonyakut jennárbn szü 

letetteknek mondják. 

A szökő év iránt nagy az előitélet a közmon- 

dásokban Könnyen balul üt ki, a mit szőkő évben 

tesz, vagy kezd az ember. 

Felső Olaszországhan azt mondják: „Ha eljön 

a szökő év, ne rakj selyemhernyókat és ne ojts fá 
kat." sSzardiniában ellenben azt tanácsolják: Szökő 

Az o10- 

„Ha fánylik Vince, megtelik a 

szok nagyon félnek: „Ha szent Kascián (szokő év- 
ben febr. 29.) az állatra néz, leveti a marhát, ha a 

fara tekint, ledőnti." 

Németalföldön is az a babona, hogy nemcsak 

a növendékmarha, da a baromfi és az ültetvény is 
jól stkerül, azonkívül van még kuriozumos nézetük 

is. „A szökő évben pénteen mindig megváltozik 

az idő." / 

Az ó-kalandáriumban a szökő év február 24 re 
esik, a mely nap kétszeresen veendő. At egyház e 

napon szent Mátyás apostol ünnepét üli: a ki vá- 
lasztás utján iktattatott az apostolok közé. A szökő 
évben 25 re esik az ünnepe, a mit Mátyás ugrásá- 
aak neveznek. Róla mondja a közmondás: 

Matyás ront ha talál, 

Ha nem talál, csinál." 

már t. i. jeget. 

Gyertyaszentelő boldogasszony napjáról mondja 

a régi tapasztalat: 
„Ha fónylik Gyergynuszentelő. 
Az izóket is vedd elő," 

vagyis a szalmatörek is szükséges lesz a marhák 

számára, oly hosszu lesz a tél. Iyenkor a medve 

is kibujik odujából ha szép az idő, ismót vizszatér, 

mert még nagy hideg lesz, ellenkező esetben künn 

marad. 

Még néhány jellemző mondást emlitünk meg a 

télről. „A nyár a tápláló, a tél az emásztő, 

féla változatban fordul elő. Igy: „Eljön az ideje, 

mikor a tól kérdezni fogja, mit tettél nyáron. „A 

télnek nagy a gyomra. 

ad tejet. télen nem is minden jó tehén „Aki a 

meleg időben nem dolgozik, a hidegben éhezni 
fog". 

„A ki nem jár gereblyével, mikor legyek és bő 

gölyök csipnek, télen szalmaköt lel fog j
árnis kér- 

Van-e szóna eladó 
/ 

dezni: 

egy lett, sa 2 óvónőnek csup 

sok- 

„Nyáron minden kecske 

Ifjusagi előadás. Jövő vasárnap (jan. 14-én) d. 
u. 38 órakor Ocskay brigadéros Herceg Ferencnek e 
kitünő hazafiis, történelmi szinmüvét adják elő if- 
jusági előndásul. Felhivjuk rá az ifjuság és a kö- 
zönség figyelmét. 

Heti műsor. 

Január hó 11-én Csöppség. Vigjáték. 
Január hó 12-én A boszorkány. 

NAPI HIREK. 
- Uj palotahöigy Akirály a palotahöő k 

rangját és előjognit adományozta ujabban szamos 

előkelő urholgynek, akik a társadalmi életben te- 

vékenységükkel jó etemenyeikkel magukat kitün 

tették. Köztük van árkosi Báró Szentkereszty 

Béláné sz. Florescu Muaria, kinek jótékonyságaát 

nemesak Arkos községszegényei és ifjunemzedéke, ta- 

pasztalta ovek óta, de Kéezdivásárholy város közönsé e 
ije jól istneri, hiszen a nemes Bárónő tudvalevőleg 
a Rudolfkórház-fentartó egyesületnek is, mióta az 

alapitó elnök Báró Szentkereszty Stephanie beteg, 

vezető elnöke 

- Kinevezés Andrássy Albertet, a kéz- 
dijárás szeptehetségü ifju szolgabiráját tisztelet- 

beli főszolg abiróvá npevezte ki vármegyénk 

főispánja Gróf Haller János. Ernyedetlen szorgalom- 

mal párosult kivaló munkáságot julalmazott meg a 

kitüntetéseel u felsőba hatóság s azért hozzá őszin- 

tép gratulálunk. 

- Nyugalomba helyezes. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Baló Ödönné aljárásbiróné 
sz. Kovács Amalia kezdivásárhelyi községi óvónőt 
munkaképtelensége cimén tajat kérésere évi 240 
korona nyugdijjal, D emes Peterné sz. Álbu Maria 
kisborosnyói áll. iskolai munkaképtelen tanitónőt 
évi 900 korouával nyugalomba helyezte. 

- Egyhazi bal. A kézdivásárhelyi róm. kath 
hitközség a most épített kántori lak költségeinek 
fedezésere februar 3 an nagyszabasu álarcos bált 
szándókozik rendezni. A rendező bizottságba máris 
sok tekintélyes egyént sikerült meguyernie az egy- 
haz vezetőinek, akik most faradoznak a védnökök 
fölkérésén s mennyibe: eddig egyetlen fölkért egyén 
sem utasitotta vissza a rendezői, illetőleg védnöki 
tisztet, remélni leht, hogy a mulatsag, az 51 napig 
tartó farsang legs kerültebb mulatsága leend. 

UÜzgyvediiroda athelyezés GerébJános ügy- 
véd, országgyülési képviselő Kezdivásárhelyt a Cser- 
nátoni utca 484. szam alatt levő ügyvedi irodáját a 
Kossutn Lajos ucanak 87. házszám alatti épüle- 
tébe (kir. törvényszék közelében) helyezte át s tá- 
vollétében irodájának vezetésével Dr. Szánthó Vitus 
ügyvédjelöltet - lapurk munkuatársát - bizta meg. 

Közgyüles A Kézdivasárholyi Iparos 1f- 
jusági Egyesület rendes évi közgyülését f. évi január 
hó 14 en, vasárnap delután 2 órukor az állami el. 
iskolak tornacsurnokaban fogja megtartani a kö 
vetkező tárgysorozattal: 1. Elnöki megnyitó. 2 
Felolvas: Kovács Bernardin gimn tanár ur. 3. 
Tisztujitás. 4. Jelentés 1 bDalról 5. Szaval: Ferenc 
Károly 6 Inditványok. 7. B zárás Az egyesülei 
tagjait, valamint az ördeklődő nagy koözönséget e 
helyen is tisztelettei meghívja s kori a minől 
megesebb megjolenésre. Az Egyesület nevében Kez 
divasárhelyt, I906 jan. 11-en. M. Székely János 
egyl. elnök. Jancsó János egyl. jegyeő. 

Kinevezés Az igazságügy miniszter Sy 
vester Apdor végzett joghallgatót a sepsiszentgyor 
gyi kir. járásbirósághoz dijtalan egygyakornoknak 

nevezte 
Megüresedett oóvonői állas. A Kézdiva 

sárhely város altal 1871 óta fentartott községi óvó- 
dánál 10 éven át müködött Balónó Kovács Am 
nyugalomba elyeztetvén, az egyik óvónői állás 
megüresedet: Egy kissé furcsán vagyunk a 

ővódánkkal. Évtizedeken át virágzott, 160-200 ap. 
gyermek lelt benne gondos felügyeletet és ha 
szórakoztatást, ugy hogy egy ideig két kül 
szében két helyiségben két óvónő alig győzte a 
kisdedekkel, való foglalkozást. Minte 5 
azonban a kis gyermekek léte 
buzgósághiánya folytán, ha: 
nagyon megesappant, 

van dolua. Ezért a 20-40 gyerm 

a városnak s ennek 
adnunk. Csakhogy 
ezdtáe
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Emmmelam Elel 
Sz. 7889- 905. tikvi. 

Arverési hirdetmenyi kivonat. 
A kovásznai királyi járásbiróság, 

mint telekkönyvi hatóság, közhirré te- 
szi, hogy Balogb János és neje Vi- 
likó Mária végrehajtatónak, Könczei 
Etelka végrehajtást szenvedő elleni 

3000 K. tőkekövetelés és járulékai 

iránti végrehajtási ügyében a kézdi- 

vásárhelyi kir. törvényszék (a kovász- 

nai kir. járásbiróság) területén levő 

Szörcse község határában fekvő, a 

szörcsei 4838 sztjben 289 hrsz. iugat- 

lanra 39 kor. 61 fili., a szörcsei 56 

sztjben 320/7 hrsz. ingatlanra55 K, 

a szörcsei 681 sztjben 441/4 hrsz. 
ingatlanból Szörcsei Etelka járan 
dóságának 1985 hrsz. 50 fillérben 

összesen 2080 kor. 11 fillérben ezen- 

nel megállapitott kikiáltási árban el- 
rendelte és hogy a fennebb megje- 

lölt iugatlanok az 1906. evi január 

ho 29-ik napján d e.9 órakor Ször- 

cse községházánál megtartandó nyil- 

vánosárverésen a megállapitott kikiál- 

tási áron alul is eladatni nem fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak 

az ingatlanok becsárának 100/0-át 
készpénzben, vagy az 1881. évi. LX. t., 

cikk 42. §-ában jelzett árfolyammal 

számitott és az 1881. évi november 

hó 1-én 3333. sz. a. kelt m. kir. igaz- 

ságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában 
kijelölt ovadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 

1881. évi LX. t-c. 173.§ a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 
elismervényt átszolgáltatni. 
A kir. járásbiróság, mint tikvi hatóság. 

Kovászaán, 1905. dec 12-én. 

Száva Jakab, 
(5. 1-1.) kir. aljbiró. 

Em 

Sz. 8562-905. tikvi. 

Árverési hird. kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság közhirré 

teszi, hogy Hamar Zoltán kézdivásár- 

helyi lakos végrehajtatónak Ács 

Zsigmondné szül. Winkler Gizella 

k.polyáni végrehajtást szenvedettek 

ellen 1057 K. 20 fillér téke, ennek 
1905 évi február hó 15 ig napjától 
járó 60/0 kamatai, 68 K. már megál- 
lapitott, ugy 16 K. 30 fill. jelenlegi és 

a még felmerülendő költségek kielé 
gitése végett az 1881. LX. t.-c. 141. §-a 

alapján a 146. §-a értelmében a 156. 

§. a) pontjára való hivatkozással a 

kézdivásárhelyi kir. törvényszék te- 

rületén levő K.-polyáni 119 sz. tkvben 
foglalt 285, 286 hrsz. (belsőség) in- 
gatlanra 620 koronában megállapit- 
tatott kikiáltási árban az özv Wink- 
ler Áron javára bekebelezett 1/s ad 
részben haszonélvezeti jog sérelme 

nélkül. 

Az árverést végrehajtató képvise- 

lője Dr. Herepei Iván ügyvéd köz- 

benjöttével elrendelte, Árverési határ- 
rnapul 1906. évi január 
napjanak d. e. 9 órája K.-polyán köz- 

ség házához kitüzetik, mely alkalom- 

mal ezen ingatlanok a becsáron alul 

is eladatni fognak. 

A kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melynek 100/0-át a venni szán- 

dékozók által készpénzben vagy az 

1881. LX. t.-c. 42. §-ban foglalt ár- 
folyammal számitott és az 1881. 

november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt m. kir. igazságügyminiszteri ren- 

delet 8 § ban kijelölt óvadékképes pa- 
pirban a kiküldett kezéhez bánatpénz 
gyanánt leteendő, vagy annak a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 

tott szabályszerü elismervény kiszol- 

gáltatandó. 

s2.ik 

Vevő tartozik a vétel árat 2 egyenlő 

részletben és pedig az elsőt az ár- 

verés napjától számitott 15 nap alatt, 

a másodikat ugyanazon naptól szá 
mitott 30 nap alatt; minden egyes 

A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog beszámitatni. 

Az árverés egyéb feltételei a kobli 

tkvi hivatalnál K. -Polyán község 
előljáróságánál a hivatalos órák alatt 

vételári részlet után az árverés nap- megtekinthetők. 

jától járó 50/0 kamatokkal együtt a Kézdivásárhely, 1905. évi okt. 4. 
kézdivásárhelyi kir. adó, mint birói a 11 Kádár 
lotéti pénztárnál befizetni. 

anata 

kir. törvsz. biró. 

lz2 
Eladó erdő. 

Néhai Nagy Ferenmnez Lázár 
fia hagyatéká! képező ingatlamok 
haszonbérbe kiadók, esetleg orök- 
áron is eledók : - eladó továbbá 
Szárazpatakon egy 32 hold 
területű esereerde is 

Bővebb értesitét ad a tulajdonos 
Joós Imrene S.-szentgyörgyön. 

a aasaozal 
Kiadó lakás. 

Három szep szoba, konyha és kamarából álló ké- 

e
a
e
 

a 
a 

a 
e 
a 
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nyelmes, egészséges ari lakás, 2 éves kőépületben külön 

udvarral, kuttal, mellékhelyiségekkel és kis kerttel, 

Kézdivásárhelyen, a Csernátoni uton, a kir. ügyészség- 

gel szemben, folyó évi április 24-étől kezdve több évre 

haszonbérbe 

3 13. kiadó. 

Értekezhetni a tulajdonos: Szabó Géza, áll. 1sk. tanitónál 

szz zz z z 

A mai modenn kornak teljesen megfelelő könuvagjomda. 

IFJ. JANC 
aza 

Ifj. Jancsó Mózes 

Kezdivásárhelyt. 

turákat, matracokat, foteleket, 

Legolcsóbb bevasárlaási forrás 

Olcsól Szép! Tantós! Meglepő! 

zz sza NZN 

MÓZES 
KEZDIVÁSÁRHELYT 
a „Jancsó--fele gyógytár mellett. 

sZzaakaz Vaszz. 

A SZÉKELYFÜLD: politikai hiriap keltivatele 

gőözerőre berendezett könyv- 

nyomdája, könyvkötészete. a 

papir-, irószer- és könyvke- 

reskedése 

Butorraktáromban Z
 

e 

DIVÁNY- GARNITURÁKBÓL 

kárpitos és diszitő műhelyében 

Késetttetek sajat lelügyeletem alatt: 
uj ebédlő- és heverő-diványokat, garni- 

divány- 

mindig készletben tartok: ebédlő és 
szalon berendezéseket, ruha-, mosdó-, 

Ő éjjeli- és étszekrényeket márványnyal 
és anélkül, garnitutákat, sodrony be- 

téteket, ágyakat, matracokat, hajlitott 
és préselt ületü székeket, függöny- 

tartókat, gyermekkocsikat, stb. stb., 

Gyorsan, izléssel és a legolcsóbb árban 

készit el minden a könyvnyomdai szak- 

mába vágó munkákat, u. m.: irodalmi 

müveket, tudományos és irodalmi 
folyóiratokat, tankönyveket, heti 

és havi lapokat, kereskedők és 
párnákat, stb. szóval minden e szakba 

vágó munkákat, ugyszintén bármilyen 

rongálódott diványok, fotelek, stb. 

ujratőmését vagy behuzását olcsó és 
jutányos árak mellett teljesen ujjá ala- 
mittatol át. 

iparosok 

jegyeket, 

minden fajta könyvek 
bekötését nagyon ju- Könyvkötészetemben 

löm s azokat kivánatra elláttatom ércsarko kkal, 
miáltal azok tizszerte tartósabbakká válnak. 

részére számlákat, 

gyászjelentéseket, körleve- 

ket, üzleti könyveket, név- 

meghivókat, 
falragaszokat, stb. stb. 

:::::::::: 

tányos áron eszköz- : 

finompapiron nyomva, állandóan nagy raktáron vannak 

melyeket szintén felügyeletem att 

= kitünő száraz anyagból - saját 
asztalos, esztergályos eés faragó 

műnelyemben készittetek, s azoknak 

ugy jóságáért mint turtósságáért tel 

jjes felelősséget vállalok. i 

.0 zaz 

minden 
sz ükségel. - 
tető köz- 

közigazgatási, egyházi és ügyvédi nyomtatványok 

Nyomtatvány raktáromban 

ségi, 

nuott Iti. Janasó ées eaynyonaa e 


